PORTAVIVANDE ANTARTICA (IT)

Vi ringraziamo per aver scelto questo prodotto, realizzato con rigorosi criteri qualitativi e Vi preghiamo di leggere attentamente le istruzioni per utilizzare al meglio il Vostro articolo.

USO E CURA DEL PRODOTTO
Per ragioni di sicurezza ed igiene pulire prima dell’uso il portavivande con acqua calda e detersivo liquido.
Sistemare nel portavivande solo alimenti e bevande freddi, conservati nel frigorifero per un minimo di 8 ore. | prodotti a temperatura ambiente pregiudicano I'efficienza del portavivande ad isolamento
termico.
Le confezioni di ghiaccio vanno sistemate nella parte superiore del portavivande sopra gli alimenti. Per una maggiore efficenza termica utilizzare piu confezioni di ghiaccio.
Il portavivande si presta anche alla conservazione di alimenti caldi. Inserire nel portavivande cibi alla temperatura massima di 70°C.
Non refrigerare ulteriormente gelati e prodotti caseari una volta tolti dal portavivande.
Richiudere con il coperchio il portavivande appena possibile per ottenere risultati ottimali.
Areare il portavivande quando non in uso mantenendo aperto il coperchio.
Avvolgere opportunamente gli alimenti ricchi di grassi prima di porli nel portavivande.

PULIZIA DEL PRODOTTO

Dopo I'uso pulire il porta vivande con acqua calda e detersivo liquido ed asciugarlo bene. Non immergerlo in acqua né far uso di sostanze abrasive.

GLACIERE ANTARTICA (FR)

Merci d’avoir choisi un produit Antarctica. Ce produit a été fabriqué avec les normes de qualité les plus €élevées. Pour un meilleur usage du votre produit, nous vous prions de faire attention au mode d'emploi.

UTILISATION ET SOIN
Avant |'utilisation de votre Glaciére et comme prévention hygiénique et de securité, assurez vous que celle soit nettoyé avec de I'eau chaude et de produit pour la vaisselle.
Les aliments et boissons doivent étre frais avant de les placer dans la Glaciére. Pour de meilleurs résultats laissez les dans le réfrigérateur toute la nuit. La prestation de votre produit diminuera si une
partie du contenu est a température plus élevé.
Ce produit est aussi approprié pour y conserver les aliments chauds. La température maximale est de 75°.
Il est fortement conseillé que les paquets de glace s'utilisent sur le partie supérieure de votre Glaciére.Si vous utilisez plus d'un paquet, vous vous apercevrez que la retention de la température amélioré.

Vos produits ne doivent pas étre recongelés apres les avoir sortie dans la Boite Isotherme.

Pour obtenir un rendement maximale de votre Glaciére pendant I'emploi, refermez le couvercle le plus tot possible.

La Glaciére doit rester ouverte quand elle n’est pas utilisée.

Les aliments contenant une haute concentration de graisse, ainsi que le fromage et certaines viandes doivent étre convenablement emballés avant de les placer dans la Glaciére.

NETTOYAGE

Aprés I'usage de votre Glaciére nettoyez la avec de I'eau chaude et du savon et séchez minutieusement. Eviter des produits agressifs pour le nettoyage. Ne pas plonger dans I'eau.

COOLER ANTARTICA (GB)

Thank you for choosing our product. This product is manufactured to the highest quality standards. Please read these instructions carefully in order to gain optimal use of your product.

USE AND CARE
In the interest of safety and hygiene please ensure that your product is cleaned with warm water and washing-up liquid prior to initial use.
All the food and drink you intend to place in your Cooler should be chilled before packing. Storage overnight in a refrigerator would achieve best results. The performance of your Cooler product will be
impaired if some of the contents are packed at room temperature.
It is strongly recommended that ice packs are placed at the top of your Cooler products. Using more than one ice-pack will improve the temperature retention performance of the article.
Your Cooler is also suitable for keeping foods warm (i. e. for carrying hot take -away meals home). Maximum temperature 75°.
Ice-cream and dairy products should not be re-frozen after storage in the Cooler.
To achieve maximum efficiency from your Cooler product when in use, the lid should always be re-fitted as soon as possible.
The Cooler should be left open when not in use.
Foods with a high fat content such as cheese and meat should be suitably wrapped before packing in your Cooler product.

CLEANING

After use, clean your Cooler product with warm soapy water and dry thoroughly. Do not immerse the product in water, or use abrasive materials for cleaning.

KUHLBOX ANTARTICA (DE)

Vielen Dank, daB Sie unser Produkt gekauft haben. Diese Kiihlbox wurde nach hdchsten Qualitdtsnormen hergestellt. Bitte lesen Sie folgenden Anweisungen sorgféltig durch, so daB Sie Ihr Produkt optimal
nutzen kénnen.

GEBRAUCH UND PFLEGE
Im Interesse der Sicherheit und Hygiene sollte Ihr Kiihlbox vor dem ersten Gebrauch mit warmem Spiilwasser gereinigt werden.
Alle Nahrungsmittel und Getrénke sollen vor dem Einpacken gut gekiihlt werden. Aufbewahrung im Kiihlschrank tiber Nacht fiihrt zu besten Resultaten. Die Leistung lhre Kiihlbox wird beeintréchtigt,
wenn einige der einzupackenden Sachen Zimmertemperatur haben.
Ihre Kiihlbox ist auch zur Warmhaltung von warmer Speisen geeignet. Maximale Temperatur 75°C.
Wir empfehlen, oben in Ihr e Kiihlbox die Kiihlakkus einzulegen. Die Verwendung von mehr als einem Kiihlakku wird die Kaeltespeicherleistung des Produkts erhéhen.
Eiscreme und Milchprodukte sollten nicht erneut eingefroren werden, nachdem sie in der Kiihlbox aufbewahrt wurden.
Um beim Gebrauch lhrer Kiihltasche maximale Effektivitat zu erzielen, sollte der Deckel stets so schnell wie méglich wieder geschlossen werden.
Wenn nicht in Gebrauch, die Kiihlbox immer offen lassen.
Lebensmittel mit hohem Fettgehalt, wie z.B. Kése oder Fleisch, sollten gut eingewickelt werden, bevor packen.

REINIGUNG
Nach dem Gebrauch, die Kiihlbox mit warmem Spiilwasser saubern und gut abtrocknen. Das Produkt, nicht ins Wasser eintauchen und keine Scheuermittel zur Reinigung benutzen.

HLADILNA TORBA ANTARTICA (SI)

Hvala, da ste izbrali hladilno torbo Antarctica. Torba je proizvedena po najvisjih standardih. Prosimo, da preberete navodila za uporabo, ki vam bodo omogocala optimalno rabo proizvoda.

UPORABA IN VZDRZEVANJE
Zaradi varnosti in higjene izperite vaso hladino torbo z vro¢o vodo
Dobro ohladite vso hrano in pijaco pred pakiranjem hladilne torbe. Najboljsi rezultat boste dosegli z hlajenjem v hladilniku ¢ez no¢. Zmogljivost torbe se bo zmanjsala, ¢e bodo nekateri proizvodi ohlajeni
samo na sobno temperaturo
Hladilna torba je primerna tudi za vzdrzevanije toplote. Maksimalna temperature je 75°C.
Priporo¢éamo, da hladilne vioZke vstavite na gornji del torbe. Uporaba ve¢ hladilnih vloZzkov bo povecala zmogljivost torbe.
Sladoled in mle¢ni proizvodi niso primerni za vnovi€no zamrzovanje po tem, ko ste jih Ze imeli v torbi.
Za maksimalno hlajenje je zelo pomembno da se pokrov hitro odpira in zapira in vsebina ni predolgo izpostavljena zunanji temperaturi.
Ko se torba ne uporablja, jo pustite odprto.
Zivila z visoko vsebnostjo masgob, dobro zavijte pred pakiranjem.

CISCENJE
Po uporabi operite torbo z vro¢o vodo in jo posusite. Torbe ne potapljajte v void.

PIKNIK FRIZIDER ANTARTICA (RS)

Zahvaljujemo se na kupovini piknik frizidera Antarctica. Ovaj proizvod je napravljen u skladu sa najvis§im standardima kvaliteta. Molimo Vas da procitate paZljivo i detaljno ova uputstva za upotrebu kako biste
mogli da koristite proizvod na najbolji-optimalan nacin.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
Radi bezbednosti i higijenske/zdravstvene ispravnosti molimo Vas da operete piknik frizider sa rastvorom tople vode i blage te€nosti za pranje sudova pre prve upotrebe. Dobro isperite i osusite frizider
nakon pranja.



® Syu hranu i pice koje planirate da stavite u piknik frizider treba prethodno ohladiti. Preporugljivo je hranu/pice drzati u kuénom frizideru tokom noéi (pre stavljanja u piknik frizider) da biste imali najbolje
rezultate. UCinak VaSeg piknik frizidera e biti smanjen ako u njega stavljate neohladenu hranu/pice.

®  Preporucujemo da hladne uloSke stavite na vrh frizidera (preko hrane/pica). PoZeljno je da koristite minimalno 2 hladna ulo$ka jer ¢ete tako poboljSati u¢inak odrzavanja temperature hrane/pica koje
hladite.

® Vas piknik frizider takode moZete koristiti za odrzavanja toplote (hrane/piéa); maksimalna temperatura je 75°C.
® Sladoled i mle¢ni proizvodi se ne smeju ponovo zamrzavati nakon drzanja u piknik frizideru.
® Da biste postigli najbolji efekat odrzavanja temperature u piknik frizideru, neophodno je da poklopac brzo vratite na njegovo mesto nakon otvaranja frizidera.
®  Piknik frizider treba da bude otvoren kada se ne koristi.
® Hrana sa visim sadrZajem masti (sir, meso) treba da bude adekvatno umotana/upakovana pre stavljanja u piknik frizider.
®  Ppiknik frizider drZite dalje od izvora toplote (grejalice, peci, radijatori)
CGISCENJE
®  Nakon kori§éenja Va$ piknik frizider moZete oprati sa rastvorom tople vode i blagog deterdZenta za sudove, zatim dobro isperite Gistom vodom i dobro osusite pre odlaganja. Piknik frizider ne potapati u

vodu. Ne Koristiti abrazivna sredstva za ¢iScenje.

CHLADICi BOX ANTARTICA
Dékujeme, Ze jste si zakoupili nd$ produkt. Tento chladici box byl vyroben dle nejvyssich kvalitativnich norem. K optimalnimu vyuziti tohoto produktu si prosim prectéte peclivé nasledujici upozornéni.

POUZITi A PECE

Vzajmu bezpecnosti a hygieny ocistéte tento box pred prvnim pouZitim teplou vodou.

VSechny potraviny a napoje by mély byt pred uloZenim do boxu dobfe vychlazeny. Uskladnénim do lednice pres noc dosahnete nejlepsiho vysledu. Vykon boxu bude omezen, pokud bude mit jedna
uloZena véc pouze pokojovou teplotu.

Chladici box je uréen také pro uchovavani teplych jidel. Maximalni teplota 75°C.

Doporucujeme vlozit do horni ¢asti boxu chladici akumulatory. PouZiti vice nez jednoho akumulatoru zvysi chladici vykonnost boxu.

Zmrzlina a mlé¢né vyrobky nesmi byt znovu zmrazeny, pokud byly uchovéavény v chladicim boxu.
Maximalni efektivity pfi pouzivani boxu docilite pokud bude viko vzdy co nejrychleji opét uzavieno.
Pokud box nepouZzivate, nechte ho vZdy otevieny.

Potraviny s vysokym obsahem tuku, napf. syry nebo maso, musi byt pfed uloZzenim do boxu dobfe zabaleny.
UDRZBA
Po pouziti oCistéte box teplou vodou a nechte dobre oschnout. Vyrobek nenamécejte do vody a nepouzivejte hrubé prostiedky k ¢isténi.

LODOWKA IZOTERMICZNA ANTARTICA

Dzigkujemy za zakup naszego produktu! Nasza lodéwka zostata wyprodukowana zgodnie z najwyzszymi standardami jako$ci. Prosimy uwaznie przeczyta¢ niniejsza instrukcje w celu optymalnego
korzystania z produktu. Prosimy o stosowanie si¢ do zawartych w instrukcji wskazéwek oraz zachowanie jej w celach informacyjnych. Gdy przekazujesz produkt osobom trzecim, przekaz go razem z
instrukcja.

UZYTKOWANIE | PIELEGNACJA
W trosce o bezpieczenstwo i higieng nalezy umyc¢ lodéwke przed pierwszym uzyciem tagodnym ptynem czyszczacym.

Przed spakowaniem do lodéwki izotermicznej zywnos$¢ oraz napoje powinny by¢ uprzednio schtodzone. Najlepsze rezultaty beda osiagniete, gdy artykutty spozywcze beda chtodzone w lodéwce przez
noc. Wydajno$¢ chtodzaca Twojej lodéwki izotermicznej moze by¢ mniejsza, jesli spakujesz do niej produkty w temperaturze pokojowe;.

Lodéwke chtodzaca mozesz réwniez wykorzysta¢ do podtrzymywania ciepta przygotowanych cieptych positkdw. Maksymalna temperatura to 75°C.

Zalecamy, aby na gdrze lodéwki umieszczac wktady chtodzace. Stosowanie wigcej niz jednego wktadu chtodzacego zwigkszy wydajnos¢ chtodzaca lodowki.

Lody i produkty mleczne nie moga by¢ powtdrnie zamrazane, jesli byly przechowywane w lodowce izotermicznej.

Aby zapewni¢ maksymalng efektywnos¢, lodéwka powinna by¢ zamykana pokrywa jak najszybciej.

Jesli loddwka nie jest uzywana, powinna mie¢ zdjeta pokrywke.

Produkty z duza zawartoscig ttuszczow jak na przykfad sery lub migso, powinny by¢ szczelnie zapakowane przed wiozeniem do loddwki.

CZYSZCZENIE

Po skorzystaniu z lodéwki nalezy umy¢ ja ciepta woda i fagodnym $rodkiem czyszczacym i dobrze wysuszyc¢. Nie wolno zanurza¢ produktu w wodzie ani uzywaé ¢ do czyszczenia ostrych i $ciernych
$rodkéw czyszczacych.

B CHLADIACI BOX ANTARTICA
Dakujeme, Ze ste si zakupili na$ produkt. Tento chladiaci box bol vyrobeny podla najvyssich kvalitativnych noriem. K optimalnemu vyuZitiu tohto produktu si pozorne precitajte nasledujlice upozornenie.

POUZITIE A STAROSTLIVOST

Vzaujme bezpecnosti a hygieny pred prvym pouZitim o€istite box teplou vodou.

VSetky potraviny a ndpoje by mali byt pred uloZzenim do boxu dobre vychladené. Ich uloZzenim do chladnicky pocas noci dosiahnete najlepsi vysledok. Vykon boxu bude obmedzeny, pokial bude mat len
jedna uloZena vec izbovu teplotu.

Chladiaci box je tiez urceny pre uchovévanie teplych jedal. Maximalna teplota 75°C.

Odporticame vlozit do hornej ¢asti boxu chladiace akumulatory. PouZitie viac ako jedného akumulatora zvysi chladiacu vykonnost boxu.

Zmrzlina a mliecne vyrobky nesmu byt znovu zmrazené, pokial uz boli uchovavané v chladiacom boxe.

Maximalnu efektivitu pri pouzivani boxu docielite, pokial bude veko vzdy ¢o najrychlejSie opat uzavreté.

Pokial box nepouzivate, nechajte ho vzdy otvoreny.

Potraviny s vysokym obsahom tuku napr. syry alebo méaso musia byt pred uloZzenim do boxu dobre zabaleng.
UDRZBA
Po pouziti box oCistite teplou vodou a nechajte dobre vyschnut. Vyrobok nenamécajte do vody a nepouZivajte hrubé prostriedky na Cistenie.

Yuyeio "ANTARCTICA"

2agG eUXAPIOTOUNE TTOU ETTIAEEATE TO TTPOIOV pag. To TTPOIGV aUTO Eival KATAOKEUAOUEVO PE T UYNAOTEPA ETTITTEDA TTOIOTNTAG. MNapakaAw dIaBAaTe AUTEG TIG 0dNYiEG TIPOCEKTIKA YIO
TNV BEATIOTN XPrioN TOU TTPOIGVTOG 0AG.

XPHZH KAI ®PONTIAA
Mpiv TNV TTPpWTN XPron, TTAUVETE KAAd hE XAIapO vePd Kal ATTIO CaTTOUVI.
MNa va Aeiroupynroel 1o wuyeio "ANTAPTIKA" 611 BdAete péoa, TTpéTTel va gival AdN Taywpévo. H atmédoon Tou wuyeiou AEN Ba gival n avapevopevn av dev gival OAa
Ta €i0N TTAYWHEVA EK TWV TTPOTEPWV.
ZUVIGTATaI N XPAON TTAYOKUOTWY Yia akOpa KaAUTepa atroteAéopata diatrpnong yogng.
To wuyeio "ANTAPTIKA" ptropei va XpnoigoTroindei Kai yia Tnv 31aTpnon {eoTwy TTpayudTwy. H péyioTtn emtpemopevn Bepuokpacia atrobrikeuong gival 75 Babpuoi
KeAaiou.
MaywTd Kal YaAGKTOKOUIKG TTPoidvTa, &€ Ba TTPETTEl va EAVATTAYWVOUV PETA OTTO aTTOBAKEUC GTO YUYEIO.
MNa TNV péyioTn atTédoaon Tou Yuyeiou, TTPETTEI TO KATTAKI TOU Va €ival TIAVTA KAEIOTO.
‘OAa 1a TTpoiévTa TTou Ba atmoBnkeUoEeTe OTO Yuyeio Ba TTPETTEI VA Eival CUOKEUAOUEVA.

KAGAPIZMOZ

MeTd ammd kabe xprion, kabapileTe To Yuyeio oag Pe XAlapd vepod Kal fTTIO oatrouvi. AQAOTE To va aTeyvwoel guolkd. MHN T1o BuBilete o€ vepd kait MHN
XPNOIMOTIOIEITE TPAXIA AVTIKEIMEVA VIO TOV KOBAPIOPO TOU (CUPUOTAKIA, KTATT.)
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